
 

 

ΡΑΝΕΛΛΑΔΙΚΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 

ΗΜΕΗΣΙΩΝ ΚΑΙ ΕΣΡΕΙΝΩΝ ΓΕΝΙΚΩΝ ΛΥΚΕΙΩΝ 

ΡΕΜΡΤΗ 6 ΙΟΥΝΙΟΥ 2024 - ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ: 

ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ 

Ενδεικτικζσ Απαντιςεισ 
 
Α1. Να γράψετε ςτο τετράδιό ςασ τθ μετάφραςθ των αποςπαςμάτων «Marco Tullio 
Cicerone … in carcere stragnulati sunt» και « quorum  
auctoritātem secūti multi … qui non fateātur». 
 

Μονάδεσ 20 
Πταν ο Μάρκοσ Τφλλιοσ Κικζρωνασ και ο Γάιοσ Αντώνιοσ ιταν φπατοι, o Λεφκιοσ 
Σζργιοσ  Κατιλίνασ, (ζνασ) άνδρασ πάρα πολφ αριςτοκρατικισ καταγωγισ, αλλά 
πάρα πολφ διεφκαρμζνου χαρακτιρα, ςυνωμότθςε ενάντια ςτθν πολιτεία. Τον 
είχαν ακολουκιςει μερικοί ζνδοξοι, αλλά  φαφλοι άνδρεσ. Ο Κατιλίνασ διώχτθκε 
από τθν πόλθ από τον Κικζρωνα. Οι ςφντροφοί του ςυνελιφκθςαν και 
ςτραγγαλίςτθκαν ςτθ φυλακι. 
………………………………. 
Υπό τθν επιρροι αυτών ενεργώντασ πολλοί, όχι μόνο φαφλοι αλλά και άπειροι, 
αν τον είχα τιμωριςει, κα ζλεγαν ότι αυτό ζγινε ςκλθρά και τυραννικά. Τώρα 
καταλαβαίνω ότι αν αυτόσ φκάςει ςτο ςτρατόπεδο του Μάνλιου, όπου 
κατευκφνεται, κανείσ δεν κα είναι τόςο ανόθτοσ, που (ώςτε) να μθν βλζπει ότι 
ζγινε θ ςυνωμοςία, κανείσ (δεν κα είναι) τόςο αχρείοσ, που (ώςτε) να μθν το 
ομολογιςει. 
 
 
Β1. Για κακεμιά από τισ προτάςεισ τθσ Στιλθσ Α να ςθμειϊςετε το γράμμα τθσ 
Στιλθσ Β που αντιςτοιχεί ςτθν ορκι απάντθςθ. 

Μονάδεσ 10 
1. β 
2. α 
3. β 
4. γ 
5. γ 

 
Β2. Να εντοπίςετε ςτα παραπάνω κείμενα από μία ετυμολογικά ςυγγενικι λζξθ τθσ 
λατινικισ για κακεμιά από τισ παρακάτω λζξεισ τθσ νεοελλθνικισ γλϊςςασ: 

Μονάδεσ 10 
1. ρεαλιςτισ  rem 
2. ςοςιαλιςμόσ Socii 



 

 

3. ςτραγγαλίηω strangulati 
4. φίρμα confirmaverunt 
5. ριγασ regie 

 
Γ1. Nα γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται για κακεμιά από τισ παρακάτω 
λζξεισ/ςυνεκφορζσ: 

1. nobilissimi generis: τθν αιτιατικι πτϊςθ ςτον άλλον αρικμό nobilissima 
genera 

2. clari: τουσ άλλουσ δφο βακμοφσ του επικζτου ςτο ίδιο γζνοσ, ςτον ίδιο 
αρικμό και ςτθν ίδια πτϊςθ clariores/clarissimi 

3. quidam: τθ γενικι πτϊςθ ςτο ίδιο γζνοσ ςτον άλλον αρικμό cuiusdam 
4. viri: τθν αιτιατικι πτϊςθ ςτον ίδιο αρικμό viros 
5. urbe: τθ γενικι πτϊςθ ςτον άλλον αρικμό urbium 
6. carcere: τθν κλιτικι πτϊςθ ςτον ίδιο αρικμό carcer 
7. spem: τθν αφαιρετικι πτϊςθ ςτον ίδιο αρικμό spe 
8. sententiis: τθν αιτιατικι πτϊςθ ςτον άλλον αρικμό sententiam 
9. multi: τουσ τρεισ βακμοφσ του επιρριματοσ plus/multum/plurimum 
10. id: τθ γενικι πτϊςθ ςτο κθλυκό γζνοσ, ςτον άλλο αρικμό earum 
11. coniurationem: τθν ονομαςτικι πτϊςθ ςτον ίδιο αρικμό coniuratio 

Μονάδεσ 15 
 
Γ2.α. ««Nunc intellego … qui non fateātur»: Στο παραπάνω απόςπαςμα να 
εντοπίςετε και να γράψετε τα τρία (3) ριματα που βρίςκονται ςε υποτακτικι 
ζγκλιςθ (μονάδεσ 3). Στθ ςυνζχεια, να γράψετε τα απαρζμφατα ενεςτϊτα των 
ρθμάτων αυτϊν ςτθν ίδια φωνι (μονάδεσ 3). 

1. pervenerit: pervenire 
2. videat: videre 
3. fateatur: fateri 

Μονάδεσ 6 
 
Γ2.β. Nα γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται για κακζνα από τουσ παρακάτω 
ρθματικοφσ τφπουσ: 

1. coniurāvit : το α ϋ ενικό πρόςωπο τθσ υποτακτικισ του ενεςτϊτα ςτθν ίδια 
φωνι coniurem 

2. consecūti erant : το γ ϋ πλθκυντικό πρόςωπο τθσ οριςτικισ του ενεςτϊτα 
consequuntur 

3. expulsus est : το β ϋ ενικό πρόςωπο τθσ οριςτικισ του παρατατικοφ ςτθν 
άλλθ φωνι expellebas 

4. deprehensi sunt : τθ γενικι του γερουνδίου depre(he)ndendi 
5. aluērunt : το α ϋ πλθκυντικό πρόςωπο τθσ υποτακτικισ του υπερςυντελίκου 

ςτθν ίδια φωνι aluissemus 
6. nascentem : τθ μετοχι του μζλλοντα ςτο ίδιο γζνοσ, ςτον ίδιο αρικμό και 

ςτθν ίδια πτϊςθ nascituram 



 

 

7. dicerent : το β ϋ ενικό πρόςωπο τθσ προςτακτικισ του ενεςτϊτα ςτθν ίδια 
φωνι dic 

8. intellego : τθν αφαιρετικι ςτο ςουπίνο intellectu 
9. fore : το απαρζμφατο του ενεςτϊτα esse 

Μονάδεσ 9 
Μονάδεσ 15 

 
Δ1α. Να αναγνωρίςετε ςυντακτικά τουσ παρακάτω όρουσ: 

1. ingenii: είναι γενικι τθσ ιδιότθτασ ςτο viri  
2. ex urbe: είναι εμπρόκετοσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ 

απομάκρυνςθσ ςτο expulsus est 
3. eius: είναι γενικι κτθτικι ςτο Socii 
4. non credendo: είναι απρόκετθ αφαιρετικι γερουνδίου που δθλώνει τον 

τρόπο ςτο ριμα confirmaverunt 
5. factum esse: είναι ειδικό απαρζμφατο πλαγίου λόγου κρίςθσ ωσ 

αντικείμενο ςτο dicerent 
Μονάδεσ 10 

 
 
Δ1β. «qui non fateātur»: Να αναγνωρίςετε το είδοσ τθσ πρόταςθσ (μονάδα 1), να 
δθλϊςετε τθ ςυντακτικι τθσ λειτουργία (μονάδα 1) και να δικαιολογιςετε τον 
τρόπο εκφοράσ τθσ (μονάδεσ 3).  
 

 Δευτερεφουςα επιρρθματικι αναφορικι ςυμπεραςματικι πρόταςθ.  

 Λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του αποτελζςματοσ ςτο 
περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το intellego με όρο αναφοράσ 
το neminem. 

 Εκφζρεται με υποτακτικι, διότι το ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι είναι μία 
υποκειμενικι κατάςταςθ και ςυγκεκριμζνα με υποτακτικι χρόνου 
ενεςτώτα (fateatur), διότι εξαρτάται από το ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ 
(intellego) που είναι αρκτικοφ χρόνου (ενεςτώτασ) και, επομζνωσ, 
αναφζρεται ςτο παρόν. Υπάρχει ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των χρόνων, 
διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό 
του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ πραγματοποίθςισ του 
(ςυγχρονιςμόσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ).  

Μονάδεσ 5 
Μονάδεσ 15 

 
 
Δ2α. «Ab Antōnio, altero consule, Catilīna ipse *…+ proelio victus, interfectus est»: 
Να μετατρζψετε τθν πακθτικι ςφνταξθ ςε ενεργθτικι.  

Μονάδεσ 7 
Antonius, alter consul, Catilinam ipsum *…] proelio victum, interfecit 



 

 

Δ2β. «Marco Tullio Cicerōne et Gaio Antōnio consulibus»: Να χαρακτθρίςετε 
ςυντακτικά τθν ζκφραςθ (μονάδα 1) και να τθ μετατρζψετε ςε δευτερεφουςα 
χρονικι πρόταςθ ειςαγόμενθ με τον ιςτορικό / διθγθματικό ςφνδεςμο cum 
(μονάδεσ 7).  
 
Ιδιόμορφθ αφαιρετικι απόλυτθ που δθλώνει χρόνο ςτο coniuravit· αποτελείται 
ειδικότερα από τα υποκείμενα τθσ εκφράςεωσ Marco Tullio Cicerone et Gaio 
Antonio και από τον κατθγορθματικό προςδιοριςμό ςε αυτά consulibus, που είναι 
επίκετο που δθλώνει αξίωμα. 
cum Marcus Tullius Cicero et Gaius Antonius consules essent. Εκφζρεται με 
υποτακτικι παρατατικοφ εκφράηοντασ το ςφγχρονο ςτο παρελκόν μετά από 
εξάρτθςθ ιςτορικοφ χρόνου (coniuravit, ιςτορικόσ παρακείμενοσ) 

Μονάδεσ 8 
Μονάδεσ 15 

 

Τισ απαντιςεισ επιμελικθκε ο κακθγθτισ: 
Σκαρλάτοσ Κωνςταντίνοσ 

 


